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Le agradecemos la compra de su nuevo dispositivo 
quemador y destructor de malas hierbas. Usted 
se ha decidido por un producto de alta calidad. 
Este manual de instrucciones forma parte de este 
dispositivo quemador y destructor de malas hierbas 
(en lo sucesivo denominado solamente «Dispositivo 
quemador»). Contiene informaciones importantes 
acerca de la seguridad, el uso y la conservación. 
Lea las instrucciones de uso detenidamente antes 
de emplear el dispositivo quemador. Preste atención 
particularmente a las indicaciones de seguridad y a las 
advertencias. La inobservancia de las indicaciones de 
estas instrucciones de uso puede conllevar a lesiones 
graves o a daños en el dispositivo quemador. Si 
transfiere el dispositivo quemador a terceros, entregue 
sin falta también estas instrucciones de uso. Conserve 
las instrucciones de uso para futuras referencias en un 
lugar seguro.

1. Introducción

Los siguientes símbolos y palabras de advertencia 
de estas instrucciones de uso se emplean en el 
dispositivo quemador o en el embalaje.

Símbolos empleados

Señala una amenaza que, si no se evita, puede tener 
como consecuencia la muerte o una lesión grave.

 ¡ADVERTENCIA!

Señala una amenaza que, si no se evita, puede tener 
como consecuencia una lesión leve o moderada.

 ¡PRECAUCIÓN!
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Advierte de posibles daños materiales.

 ¡NOTA!

Atención, caliente.

Cartón ondulado.

Lea el manual de instrucciones.

Mantener fuera del alcance de los 
niños.

Utilizar únicamente al aire libre.

Identificación «P»:  
Gas licuado en fase gaseosa.

El símbolo «GS» figura por seguridad 
probada. Los productos que se 
encuentran señalizados con dicho 
símbolo satisfacen los requisitos de 
la ley alemana de seguridad de los 
productos (ProdSG). 
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1  	Posición de la 		
identificación «P» 

2 	Empuñadura 
3 	Palanca del gas
4 	Tubo del quemador
5 	Botón de ignición 

Piezo
6 	Cabeza del quemador
7 	Botón regulador del 

gas
8 	Llama más grande

9 	Margen de regulación
10	Llama más pequeña
11	Regulador constante 

de propano 4 bar
12	Junta montada
13	Manguera de gas 

ambos lados R3/8“  
rosca a la izquierda, 5 
metros 

14	Junta de manguera
15	Sujeción del quemador 

incl. tornillos y tuercas

Volumen de suministro / denominación 
de las piezas

Utilización conforme al uso previsto
El dispositivo quemador está diseñado para el uso 
particular y para las finalidades siguientes en el 
ámbito del hobby y del «hágalo usted mismo»:
•	 para calentar
•	 para llamear
•	 para soldar bandas de betún
•	 para destruir malas hierbas sin usar sustancias 

químicas
El dispositivo quemador únicamente debe emplearse 
de conformidad con las indicaciones y advertencias 
de seguridad de las presentes instrucciones de uso. 
Se prohíbe cualquier otro tipo de aplicación que 
exceda de éste. Ni el productor ni el distribuidor 
asumirá la responsabilidad por los daños, pérdidas 
o lesiones que resulten como consecuencia de un 

2. Seguridad
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empleo incorrecto de este dispositivo quemador. 
Ejemplos de uso abusivo son particularmente:
•	 Una utilización que exceda de lo indicado en la 

utilización conforme al uso previsto
•	 La inobservancia de las indicaciones de 

seguridad, montaje, manejo, limpieza y 
mantenimiento en estas instrucciones de uso

•	 La inobservancia de las prescripciones vigentes 
de salud, seguridad y prevención de accidentes, 
que conciernen a la utilización de este dispositivo 
quemador

•	 El empleo de accesorios o piezas de repuesto 
que no sean apropiados para este dispositivo 
quemador

•	 Modificaciones en el dispositivo quemador
El que utilice este dispositivo quemador o efectúe 
su mantenimiento, deberá estar familiarizado con 
estas indicaciones y ser consciente de los posibles 
peligros. Este dispositivo quemador únicamente 
puede ser empleado por una persona competente; 
en caso de duda déjese asesorar por un especialista.
La inobservancia de las indicaciones de seguridad, 
montaje y manejo para el empleo de este dispositivo 
quemador se considera como uso abusivo. Deben 
cumplirse todas las regulaciones de salud y de 
seguridad aplicables. Deben cumplirse todas las 
demás leyes regionales y nacionales aplicables. 
El dispositivo quemador no debe modificarse. 
Cualquier modificación efectuada aumenta el riesgo 
de una lesión o de daños materiales.
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Consejos de seguridad de carácter 
general para la utilización del 
dispositivo quemador
a)	 Este dispositivo quemador solo podrá 

funcionar con botellas recargables de gas 
propano y con regulador constante de propano 
conectado. No intente nunca utilizar otros tipos 
de gas ni otros tipos de recipientes de gas, ni 
conecte el aparato directamente sin regulador 
constante de propano. Peligro de accidente.

b)	 Utilice este dispositivo quemador únicamente 
al aire libre.

c)	 ATENCIÓN: Las piezas accesibles pueden estar 
muy calientes. Manténgase fuera del alcance 
de los niños.

d)	 Controle siempre antes de conectar el 
recipiente de gas, que la junta (entre el 
regulador constante de propano y el recipiente 
de gas) se encuentra disponible y en buen 
estado.

e)	 No utilice nunca un aparato con juntas 
dañadas o desgastadas. No utilice el aparato si 
presenta fugas, está defectuoso o no funciona 
correctamente.

f)	 Mantenga el dispositivo quemador alejado 
de materiales combustibles durante el 
funcionamiento. Peligro de incendio.

g)	 Después del uso, cierre la válvula de la 
bombona de gas para evitar que se produzca 
una fuga de gas.

h)	 No modificar el dispositivo quemador. Toda 
modificación en el aparato es peligrosa y, por 
ello, está prohibida.
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i)	 No deje nunca el dispositivo quemador 
sin vigilancia durante su funcionamiento. 
Mantenga alejados a los niños.

j)	 Proteja las bombonas de gas de la radiación 
solar directa. Almacene las bombonas de 
gas solo en espacios bien ventilados y no por 
debajo del nivel del suelo. En caso de un escape 
de gas, puede producirse una mezcla de aire-gas 
altamente explosiva.

k)	 Los recipientes de gas se deben cambiar al aire 
libre y alejado de posibles fuentes de ignición, 
como llamas abiertas, llamas de ignición o 
aparatos eléctricos de cocción, así como lejos 
de otras personas, para evitar riesgos.

l)	 Antes de cada uso compruebe la estanqueidad 
de todas las uniones. En caso de que se escape 
gas del dispositivo quemador (olor a gas), 
interrumpa inmediatamente el suministro de 
gas cerrando la válvula de la bombona. Lleve 
el dispositivo al exterior, a un lugar con buena 
circulación de aire y sin fuentes de ignición, 
para proceder a la búsqueda de la fuga y a su 
subsanación. Compruebe la estanqueidad de 
su aparato únicamente estando al aire libre. No 
realice nunca la detección de fugas con una 
llama; utilice para ello una solución jabonosa o 
un espray de detección de fugas apropiado.

m)	No toque las piezas calientes del aparato. 
Deje que el dispositivo quemador se enfríe por 
completo antes de proceder a almacenarlo. De 
lo contrario, existe peligro de quemaduras o de 
incendio.

n)	 Antes de empezar con el trabajo, tome todas 
las medidas necesarias para trabajar con 
llamas abiertas. Tenga preparado un extintor de 
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incendios y proteja los materiales que no son 
a prueba de fuego. En función de la aplicación, 
procure tener el equipo de protección individual 
adecuado como, por ejemplo, calzado de 
seguridad, guantes, protección contra caídas, 
casco.

o)	 En caso de no utilizarlo, almacene el 
dispositivo quemador en un lugar seguro, 
fresco, seco y fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de seguridad para la  
manguera del gas
a)	 Utilice únicamente la tubería de manguera de 

gas suministrada conjuntamente. Póngase 
en contacto con nuestro servicio de atención 
al cliente o con el distribuidor de gas de su 
región, en caso de que necesite sustituirla. El 
uso de piezas no autorizadas o modificadas es 
peligroso y puede acarrear lesiones graves.

b)	 Utilice únicamente mangueras de gas 
conforme a EN 1327 o ISO 3821 con las 
siguientes especificaciones técnicas:
	– Diámetro interior: 5 – 6,3 mm
	– Longitud: máx. 5 metros
	– Rosca: 2x G 3/8“, rosca a la izquierda

La manguera de gas empleada debe cumplir con 
la legislación regional pertinente.
c)	 No exponga la manguera de gas a una torsión 

o flexión excesiva ya que, de lo contrario, la 
manguera podría dañarse y escaparse el gas.

d)	 Asegúrese de que la manguera de gas no esté 
atascada ni doblada y que esté guiada de 
modo que no pueda entrar en contacto con 
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la llama ni con partes calientes. En caso de 
contacto con partes calientes o de contacto con 
la llama, la manguera podría resultar inestanca, 
escaparse gas y originarse una llama de chorro 
descontrolada.

e)	 Antes de cada uso compruebe si la manguera 
de gas presenta desgaste o deterioros. Las 
mangueras desgastadas o dañadas no deben 
emplearse y tienen que sustituirse.

f)	 Compruebe que las juntas (entre el aparato y 
el cartucho de gas o la bombona de gas) está 
presente y en buen estado antes de conectar 
el cartucho de gas o la bombona de gas. 

g)	 No utilice nunca un aparato con juntas 
dañadas o desgastadas.

h)	 No utilice el aparato si presenta fugas, está 
defectuoso o no funciona correctamente.

Instrucciones de seguridad para el 
regulador constante de propano
a)	 Utilice únicamente el regulador constante 

de propano suministrado conjuntamente. 
Póngase en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente o con el distribuidor de 
gas de su región, en caso de que necesite un 
regulador de sustitución. El uso de piezas no 
autorizadas o modificadas es peligroso y puede 
acarrear lesiones graves.

b)	 Para garantizar un funcionamiento impecable 
de la instalación bajo condiciones de 
servicio normales, se recomienda sustituir el 
regulador constante de propano antes de que 
transcurran 10 años después de la fecha de 
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fabricación impresa.
c)	 Asegúrese de que el regulador constante de 

propano se encuentra protegido de la entrada 
de agua (por ejemplo, lluvia). 

d)	 Utilice únicamente reguladores constante 
de propano conforme a EN 16129 con las 
siguientes especificaciones técnicas:
	– Rosca de entrada: G5
	– Rosca de salida: H6  

(G 3/8“, rosca a la izquierda)
	– Presión de salida: 2 bar

El reductor empleado debe cumplir con la 
legislación regional pertinente.
e)	 Al adquirir un reductor de sustitución fíjese 

en que éste presente la presión de salida 
correcta. El dispositivo quemador está 
diseñado para una presión de servicio de 
4 bar. Si se conecta un regulador constante de 
propano con una presión de salida diferente, 
existe un riesgo de accidente elevado.

Comprobar el dispositivo quemador y 
el volumen de suministro
	– Extraiga el dispositivo quemador y los accesorios 

del embalaje.
	– Compruebe si el suministro está completo 

(véase el capítulo «Volumen de suministro / 
denominación de las piezas»).

	– Compruebe si el dispositivo quemador o los 
accesorios presentan daños.

3. Antes de la utilización
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Para conectar el dispositivo quemador a un 
bombona de gas, proceda del modo siguiente:
	– Cerciórese de que la válvula de la bombona de 

gas, así como el botón regulador del gas del 
dispositivo quemador 7  estén cerrados.

	– Compruebe el estado de la tubería de manguera 
de gas 13 y del regulador de propano 11 y 
compruebe que la junta esté presente en el 

Conectar la bombona de gas
 ¡ADVERTENCIA!  

Este dispositivo quemador se debe accionar 
exclusivamente con botellas recargables de 
gas propano. No intente utilizar nunca otros 
tipos de gas u otros recipientes de gas.
	– Compruebe la estanqueidad de las 

uniones antes de cada uso.
	– Compruebe la junta de manguera 14, 

antes de conectar el cartucho de gas o la 
bombona de gas (fig. A). 

Montar la sujeción del quemador
	– Monte la sujeción del quemador tal como se 

indica en la imagen (fig. A) con ayuda de los 
tornillos y tuercas suministrados. Se necesita un 
destornillador de estrella y una llave de boca de 
tamaño 8.

	– En caso de daños o de piezas que faltan, 
no utilice el dispositivo quemador. Diríjase al 
fabricante a través del punto de servicio indicado 
en la tarjeta de garantía.
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regulador de propano 12 y en buen estado. No 
se deben emplear mangueras ni reguladores 
dañados o desgastados.

	– Una el regulador de propano con la bombona 
de gas (rosca a la izquierda). Apriete la unión 
con una llave de boca del n.º 30 en el sentido 
contrario a las agujas del reloj.

	– Una la manguera del gas con el regulador de 
propano y con la empuñadura 2  del dispositivo 
quemador (rosca a la izquierda).

	– Apriete dichas uniones con ayuda de una llave de 
boca del n.º 19. Emplee una llave de contratuerca 
del n.º 17 para estabilizar la empuñadura y 
protegerla de una torsión excesiva o daños (fig. 
C).

	– Cerciórese de que la manguera no se encuentra 
bajo tensión y de que no pueda hacer contacto 
con ninguna parte que pudiera calentarse.

	– Abra el suministro de gas girando la válvula de 
la bombona de gas en el sentido contrario a las 
agujas del reloj.

	– Compruebe si todas las uniones son estancas 
(por ejemplo, con ayuda de un espray de 
detección de fugas) y, dado el caso, apriete las 
uniones con más fuerza. No utilice el dispositivo 
quemador si sospecha que hay una fuga.

	– El dispositivo quemador ya está listo para su uso. 
Cierre ahora la bombona de gas en caso de que 
no quiera empezar a trabajar inmediatamente.
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Encender el dispositivo quemador y 
ajustar la llama
Proceda de la siguiente manera para encender el 
dispositivo quemador y ajustar la llama:
	– Abra primero la válvula de la bombona de gas y, 

a continuación, el botón regulador del gas en la 
empuñadura 2 . Al hacerlo, observe el sentido 
de rotación marcado (+ = abierto: en sentido 
contrario a las agujas del reloj; – = cerrado: en el 
sentido de las agujas del reloj).

	– Pulse el botón de encendido 5  (varias veces si 
es necesario) (fig. D).

	– Si no se acciona la palanca de gas 3 , se 
conservará la llama pequeña. Presione la palanca 
de gas para obtener la llama completa. Ajuste 
ahora esta llama girando el botón regulador del 
gas 7 .

	– Cambie entre llama pequeña y llama completa 
accionando y soltando la palanca de gas, según 
sea necesario.

	– En caso de interrupciones breves del trabajo, 
suelte la palanca de gas y coloque el dispositivo 
quemador en la sujeción del quemador 15
. En caso de interrupciones prolongadas o 
cuando termine el trabajo, coloque el dispositivo 
quemador como se describe a continuación.

4. Utilización

Finalizar el trabajo y apagar el 
dispositivo quemador
Proceda de la siguiente manera para apagar el 
dispositivo quemador:
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Flamear
En el ramo de la construcción, el flameado 
es el método de protección de la madera por 
carbonización. La superficie de madera se quema 
y, a continuación, se extingue con agua para que se 
forme una capa de carbonización. En el interior de la 
pieza de madera se forman sustancias alquitranadas 
con acción fungicida debido a las reacciones 

Calentamiento
El dispositivo quemador se puede utilizar para 
calentar o recalentar en el entorno del jardín, por 
ejemplo, para aumentar la flexibilidad al tender 
láminas de alquitrán y de estanques.
Al hacerlo, no oriente la llama directamente hacia el 
objeto a calentar. 
Caliente el aire del entorno del objeto desplazándose 
con distancia suficiente sobre toda la superficie.

 ¡NOTA!  
En caso de una generación de calor excesiva y 
puntual, así como de un empleo incorrecto, se 
pueden producir daños al objeto a calentar.

	– Cierre primero la válvula de la bombona de gas.
	– Espere a que se agote la cantidad restante de 

gas de la tubería y se apague la llama.
	– Cierre el botón regulador del gas 7 .
	– Deje enfriar el dispositivo quemador en la 

sujeción del quemador (fig. E).
	– Desmonte y embale el dispositivo quemador 

únicamente en estado frío.
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El tendido correcto de las bandas de betún en 
el proceso de soldadura es complejo y requiere 
conocimientos técnicos y experiencia. Los trabajos 
deben planificarse y ejecutarse de acuerdo con las 
reglas y normas técnicas vigentes y aplicables en 
su país. Las instrucciones siguientes no constituyen 
un manual detallado para la colocación de las 
bandas de betún, sino que se limitan principalmente 
al uso del dispositivo quemador para este fin. 
Infórmese acerca del procedimiento correcto para su 
aplicación antes de comenzar los trabajos, siga las 
instrucciones del fabricante del material y/o consulte 
a un profesional si es necesario.

Soldar bandas de betún

Caso especial encendedor de barbacoas

Según el mismo principio puntual, el dispositivo 
quemador también puede emplearse como 
encendedor de barbacoas.
Para ello, oriente la llama directamente sobre el 
carbón de la parrilla/briquetas hasta que se forma 
una brasa.
Debido al calor intenso generado, no necesita ningún 
encendedor de barbacoas y/o alcohol.

pirolíticas similares a las de la carbonización de la 
madera. La capa de carbonización es repelente al 
agua y retrasa la putrefacción. 

Oriente la llama directamente hacia el objeto y 
muévase por toda la superficie. 
A continuación, apague el objeto con agua y déjelo 
descansar 1-2 días al aire libre, alejado de otros 
materiales inflamables.
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	– Enrolle la banda de betún que se va a soldar en el 
núcleo de bobinado. 

	– Conecte el dispositivo quemador a una bombona 
de gas tal como se indica en el capítulo 
«Conectar la bombona de gas».

	– Para calentar y fundir la capa de betún que se 
encuentra en la parte inferior de la banda de 
betún, encienda el dispositivo quemador tal 
como se describe en la sección «Encender el 
dispositivo quemador y ajustar la llama», tire de 

Soldar las bandas de betún

	– Seleccione y adquiera el material apropiado para 
su aplicación.

	– Planifique el tendido ayudándose de las 
prescripciones y reglamentos técnicos vigentes. 

	– La base debe ser estable, firme y estar barrida. 
Prepare la base de forma correspondiente. Tenga 
en cuenta la naturaleza y las dimensiones de la 
base y tenga en cuenta que, debido a posibles 
lugares más estrechos, el procedimiento descrito 
no es aplicable en todas partes.

	– Desenrolle las bandas de betún sobre la base, 
alinéelas asegurando un solapamiento de, al 
menos, 80 mm en las costuras. En caso de 
tendido de varias capas, coloque las capas 
de forma desplazada. Corte las bandas de 
betún de acuerdo con las dimensiones de la 
base, teniendo en cuenta el solapamiento y el 
desplazamiento necesarios.

	– El uso de un núcleo de bobinado y un riel guía 
facilita mucho el tendido y la soldadura.

Medidas preparatorias
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la palanca de gas 3  y aplique la llama a la capa 
de betún.

	– Para un pegado de superficie parcial, por 
ejemplo, en capas de compensación o de 
compensación de presión de vapor, funda la 
banda de forma puntual o por hileras y enrolle la 
bando ejerciendo una ligera presión. 

	– En caso de pegados completos, funda la capa de 
betún a lo largo de toda la anchura de la banda y 
enróllela a una velocidad constante y ejerciendo 
una presión ligera y uniforme. 

	– Una vez terminado el trabajo, cierre la válvula de 
la bombona y, a continuación, el botón regulador 
del gas 7 , tal como se describe en el capítulo 
«Finalizar el trabajo y apagar el dispositivo 
quemador».



25ES

Destrucción de malas hierbas sin 
sustancias químicas

 ¡ADVERTENCIA!  
En caso de un suelo seco existe el riesgo de 
un incendio de gran extensión. Por lo tanto, 
tenga en cuenta:
	– Antes de empezar a trabajar, compruebe 

la naturaleza del entorno. En el caso de 
un entorno muy seco, se recomienda 
aplazar los trabajos a otro momento.

	– Tenga preparada una manguera de jardín 
o una regadera para que pueda intervenir 
rápidamente en caso de incendio.

	– Lleve calzado de seguridad.
	– Respete todas las prescripciones y 

regulaciones técnicas aplicables en su 
territorio.

La extirpación de malas hierbas mediante calor es 
un método no tóxico y respetuoso con el medio 
ambiente para eliminar las hierbas indeseadas en 
caminos adoquinados, etc
. Los desherbadores térmicos calientan la planta, 
de modo que las proteínas en las células vegetales 
coagulan. A causa de un rápido aumento de la 
temperatura, las paredes de las células revientan 
haciendo que el líquido contenido en las células 
escape y que la mala hierba se seque. Para ello 
proceda de la siguiente manera:
	– El quemador debe conducirse lentamente por 

sobre las malas hierbas.
	– Caliente las malas hierbas con la punta 

de la llama durante aprox. 5 - 8 segundos, 
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 ¡NOTA!  
El dispositivo quemador no resulta apto para el 
uso en arriates o césped.
	– En caso de malas hierbas más duras o 

leñosas (hierbas salvajes, vegetales de 
raíces pivotantes, etc.) debe prolongarse la 
acción del calor durante más tiempo que 
con las malas hierbas tipo césped.

Mantenimiento
	– El dispositivo quemador es prácticamente libre de 

mantenimiento.
	– Antes de cada uso compruebe si la tubería de 

manguera de gas presenta desgaste o deterioros. 
Las mangueras desgastadas o dañadas no deben 
emplearse y tienen que sustituirse.

	– Cambie el regulador constante de propano antes 
de que transcurran 10 años desde la fecha de 

5. Mantenimiento, limpieza 
almacenamiento y transporte

manteniendo una distancia de aprox. 15 cm 
con la planta. No se trata de quemar las malas 
hierbas, sino de que se mueran por el choque 
de calor. Sin embargo, esto no es visible 
inmediatamente.

	– La planta se secará después de dos a tres días y 
morirá.

	– Para consolidar el resultado, repita el proceso 
después de una semana aprox.
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Limpieza

Almacenamiento

	– Limpie el dispositivo quemador con un paño 
húmedo. No utilice bajo ningún concepto 
productos de limpieza y/o disolventes abrasivos 
o que rayen. Deje que todas las piezas se sequen 
completamente a continuación. Preste atención 
para que no entre nada de agua en el dispositivo 
quemador, en el tubo de manguera o en el 
regulador constante de propano.

Limpie el dispositivo quemador antes de su 
almacenamiento.
	– En caso de no utilizarlo, almacene el dispositivo 

fabricación impresa.
	– Emplee únicamente piezas de repuesto 

/ accesorios del fabricante o de talleres 
especializados autorizados.

	– Las reparaciones se deben realizar 
exclusivamente por expertos o por un centro 
de servicio autorizado y utilizando piezas de 
repuesto originales. Los expertos son personas 
con formación técnica correspondiente y 
experiencia, que conocen los requisitos en 
cuanto a la estructura y el diseño del artículo y 
que entienden las disposiciones de seguridad.  
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6. Subsanación de errores
Problema Posibles causas Subsanación
El dispositivo 
quemador 
no se puede 
encender.

La bombona 
de gas no está 
abierta.

Abra la válvula de 
la bombona de 
gas.

El encendido está 
defectuoso.

Encienda el dis-
positivo con un 
encendedor de 
seguridad.

La bombona de 
gas está vacía.

Sustituya la bom-
bona de gas.

El regulador cons-
tante de propano 
es defectuoso.

Sustituya el regu-
lador constante 
de propano.

Transporte
	– Transporte el dispositivo quemador protegido de 

golpes y vibraciones.
	– Transporte las bombonas de gas de forma segura 

y conforme a la legislación vigente.

quemador en un lugar seguro, fresco, seco y bien 
ventilado, fuera del alcance de los niños.

	– Almacene las bombonas de gas protegidas de la 
radiación solar en un lugar fresco y seco, fuera 
del alcance de los niños. No almacene nunca 
las bombas de gas en espacios interiores o por 
debajo del nivel del suelo.
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7. Datos técnicos para el dispositivo 
quemador

N.º de modelo: WWS-AWBPZL-F01

Tipo de gas Propano

Categoría del aparato I3(P)

Presión de servicio 2 bar

Flujo de gas mín. 0,70 kg/h   100 l/h 
máx. 5,20 kg/h  800 l/h

Longitud máx. de la 
manguera

5,0 m

Identificación de la 
empuñadura

«P»: Gas licuado en fase 
gaseosa

8. Reciclaje

Eliminación del embalaje
Elimine el embalaje de conformidad con el 
tipo de material, así como según las normas 
vigentes de su zona.

La llama es 
muy débil, 
irregular o 
amarilla.

La bombona de 
gas está casi 
vacía.

Sustituya la bom-
bona de gas.

El regulador cons-
tante de propano 
es defectuoso.

Sustituya el regu-
lador constante 
de propano.
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9. Garantía
Garantía de la firma Walter Werkzeuge Salzburg 
GmbH
Estimada clienta, estimado cliente:
Dispone de una garantía de 3 años para este aparato 
desde la fecha de compra. En caso de defectos de 
este producto le corresponden determinados derechos 
legales frente al vendedor del producto. Estos derechos 
legales no se ven restringidos por nuestra garantía que 
se representa a continuación.

Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza con la fecha de compra. 
Conserve bien el tiquet de compra original. Este 
documento será necesario como comprobante de la 
compra. Si en el intervalo de tres años desde la fecha 
de compra del producto aparece un defecto de material 
o de fabricación, el producto será reparado o sustituido 
por nosotros (a nuestra elección) de forma gratuita para 
usted. Esta prestación de garantía presupone que en el 
intervalo del plazo de tres años se presente el aparato 
defectuoso y el justificante de compra (tiquet de caja) 
y que se describa brevemente por escrito en qué 
consiste el defecto y cuándo ha aparecido.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, recibirá 
de vuelta el producto reparado o uno nuevo. Con la 

Eliminación del aparato viejo
Los aparatos inutilizables deben ser 
entregados para su reciclaje en los puntos 
de recogida de residuos reciclables. No 
tire el producto a la basura doméstica. 
Obtendrá más información de las autoridades 
competentes.
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reparación o la sustitución del producto no comienza 
un nuevo período de garantía.

Tiempo de garantía y reclamaciones legales por 
deficiencias
El período de garantía del fabricante no será 
prolongado por la garantía legal. Esto se aplica también 
para las piezas reemplazadas y reparadas. Los daños 
y desperfectos ya existentes en el momento de la 
compra deben notificarse inmediatamente después del 
desembalaje. Las reparaciones que deban realizarse 
después de haber vencido el período de garantía 
estarán sujetas a costes.

Alcance de la garantía
El aparato ha sido fabricado minuciosamente conforme 
a las estrictas directivas de calidad y ha sido revisado 
a conciencia antes de la entrega. La prestación de 
garantía se aplica para defectos de material o de 
fabricación. Esta garantía no se extiende a aquellas 
partes del producto que están expuestas a un desgaste 
normal y, por tanto, que pueden considerarse como 
piezas de desgaste o para deterioros en piezas frágiles, 
por ejemplo, interruptores, baterías recargables o 
piezas fabricadas en vidrio.
La presente garantía se suprimirá si el producto dañado 
no se ha utilizado debidamente o se ha sometido a un 
mantenimiento inadecuado. Para un uso correcto del 
producto se deben cumplir de manera precisa todas 
las indicaciones especificadas en las instrucciones 
de uso. Se tienen que evitar necesariamente aquellas 
finalidades de uso y acciones que se desaconsejan o 
de las que se advierte en las instrucciones de uso. 
 El producto está diseñado únicamente para el uso 
particular y no para el uso comercial. En caso de 
tratamiento abusivo e indebido, empleo de violencia 
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y otras intervenciones que no hayan sido autorizadas 
por nuestra sucursal de servicio técnico autorizada, se 
extinguirá la garantía.

Tramitación en el caso de garantía
Para garantizar un tratamiento rápido de su petición, 
siga las indicaciones siguientes:
•	 �Tenga preparados el tiquet de caja y el número 

de artículo (por ejemplo, IAN 12345) como 
comprobante de la compra, para todas las 
consultas. 

•	 Consulte el número de artículo en la placa de 
características, en un grabado, en la portada de 
sus instrucciones de uso (abajo a la izquierda) o 
en forma de adhesivo en el reverso o en la parte 
inferior.

•	 En caso de que surgieran fallos de funcionamiento 
u otros defectos, pónganse en contacto, en primer 
lugar, con el departamento de servicio técnico 
nombrado a continuación, por teléfono o por 
correo electrónico. 

•	 Podrá enviar un producto considerado como 
defectuoso adjuntando el justificante de compra 
(tiquet de caja) y la indicación explicando en qué 
consiste el defecto y cuándo ha aparecido a la 
dirección de servicio que se le ha comunicado, libre 
de portes. 

En  www.lidl-service.com  puede descargarse este 
y muchos otros manuales, vídeos de productos y 
software.
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10. Service
ES

Call Center Barcelona-Madrid S.L. 
Email: service-es@walteronline.com 
Tel.: 00 800 925 837 88 
IAN 479052_2410

Proveedor 
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es la 
dirección del servicio técnico. Pónganse en contacto en 
primer lugar con el punto de servicio citado más arriba.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstraße 9, 5081 Anif, Austria
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